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Anexo B 
Annex B 

Serviços postais fora do âmbito do serviço universal 
Postal services outside the scope of the universal service 

B.1. Serviços

B.1. Services 

B.1.1. Tipo de serviço*

B.1.1. Type of service*

B.1.2. Tipo de envios postais*

B.1.2. Type of postal items*

B.1.3. Âmbito do serviço*

B.1.3. Scope of the service* 

B.1.4. Zona geográfica de atuação em território
nacional* 

B.1.4. Geographical area of operation in national territory* 

B.1.5. Segmentos de mercado*

B.1.5. Market segments*
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Parte do território nacional 

Part of the national territory 
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Serviços postais de 
base 

Regular postal services 

Correspondência (incluindo publicidade endereçada) 

Correspondence (including direct mail) 

Livros, catálogos, jornais e outras publicações periódicas 

Books, catalogues, newspapers and other periodicals 

Encomendas postais 

Postal parcels 

Outros 

Others 

Quais? 

Which? 

Serviços de correio 
expresso 

Express mail services  

Correspondência 

Correspondence 

Livros, catálogos, jornais e outras publicações periódicas 

Books, catalogues, newspapers and other periodicals 

Encomendas postais 

Postal parcels 

Outros 

Others 

Quais? 

Which? 

Outros 

Which? 
Quais? 

Which? 
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B.1.6. Descrição do modo de prestação dos serviços postais*

Incluir uma descrição sucinta do modo de prestação dos serviços, incluindo a organização das operações de aceitação, de tratamento, de transporte e de distribuição, as características dos envios postais abrangidos e um diagrama com o percurso típico de um envio postal. 

B.1.6. Description of how postal services will be provided* 

Include a brief description of how the services will be provided, including the organisation of the operations of clearance, sorting, transport and distribution operations, the characteristics of the postal items covered and a diagram showing the typical route of a postal item. 

B.2. Rede postal de suporte em território nacional

B.2. Postal support network in the national territory

B.2.1. Em que rede postal pretende suportar a prestação dos serviços postais no território nacional?*

Por rede postal entende-se o conjunto de meios humanos e materiais utilizado para assegurar as operações de aceitação, tratamento, transporte e 
distribuição de envios postais. 

B.2.1. On which postal network do you intend to support the provision of postal services in Portugal?*

Postal network means the set of human and material resources used to ensure the operations of clearance, sorting, transport and distribution of 
postal items. 

Rede postal própria 

Own postal network 

Rede postal de terceiro(s) 

Third party’s(ies’) network 

Rede postal própria e de terceiro(s) 

Own and third party’s(ies’) network 

B,2,2, Acordos concluídos ou a concluir* 

B.2.2. Agreements concluded or to be concluded* 

B.2.2.1. Acordos de acesso à rede postal de terceiro(s)

B.2.2.1. Access agreements to third party’s(ies’) postal networks

B.2.2.2. Acordos de subcontratação de operações

B.2.2.2. Operation subcontracting agreements 

Nome ou firma do(s) terceiro(s) 

Name or company name of the third party(ies) 

Objeto do acordo 

Scope of the agreement 

Nome ou firma do(s) subcontratado(s) 

Name or company name of the subcontractor(s) 

Operações subcontratadas (aceitação, tratamento, transporte e/ou distribuição) 

Subcontracted operations (clearance, sorting, transport and/or distribution) 
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B.2.3. Vai exercer a sua atividade em
regime de franquia?*

B.2.3. Will you carry out your activity under a 
franchising agreement?* 

Sim 

Yes 

Como franquiador 

As a franchisor 

Como franquiado 

As a franchisee 

Identificação do franquiador 

Identification of the franchisor 

Nome ou firma 

Name or company name 

Número de identificação 

Identification number 

Marca 

Brand  

Área geográfica da franquia 

Geographical area of the franchise 

Não 

No 

B.3. Data prevista para o início da atividade*

B.3. Estimated date for starting the activity * 

Data prevista para o início da atividade ou, se aplicável, calendário com as datas 
previstas para o início da prestação de cada serviço postal 

Estimated date for starting the activity or, if applicable, calendar with the estimated dates for 
starting the provision of each postal service 
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